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Information for Your Safety
Informations de securite
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Please read all the following information, which contains important instructions for the safety,
the use and the maintenance of the appliance.
This appliance complies with the following EC Directives: -73/23/EEC,

93/68/EEC-Low Voltage Directive-89/336EEC -EMC Directive.

Never allow children to use the appliance unsupervised.
Do not use the appliance If the power cord is damaged or faulty.
If the power cord is damaged, it must be replaced by an approved LG Electronics Service Agent to avoid a hazard.

Always switch the vacuum cleaner off before:

Emptying the dust chamber.

Cleaning or changing the filters.

Do not vacuum flammable or explosive substances(liquids or gases).
Do not vacuum hot ash, embers etc. nor sharp objects.
Do not vacuum water or other liquids.
Do not unplug by pulling on cord.

Use only LG's recommended filters.

When you vacuum with an attachment appliance that has a rotating brush roller:

Do not reach into the running brush roller.

Thermal protector: This vacuum cleaner has a special thermostat that protects the cleaner in

case of motor overheating. If the cleaner suddenly shuts off, turn off the switch and unplug the

cleaner. Check the cleaner for a possible source of overheating such as a full dust chamber, a blocked

hose or clogged filter. If these conditions are found, fix them and wait at least 30 minutes

before attempting to use the cleaner. After the 30 minutes period, plug the cleaner back in and

turn on the switch. If the cleaner still does not run, contact a qualified electrician.

Veuiller lire l'ensemble des informations suivantes qui comprennent des instructions importantes en matiere de securite,

ainsi que concernant l'utilisation et l'entretien de cet appareil.
Cet appareil est conforme aux directives europeennes suivantes : -73/23/EEC, 93/68/EEC-Directive basse tension

-89/336EEC - Directive CEM.

Ne jamais laisser d' enfants utiliser cet appareil sans surveillance.

Ne pas utiliser l' appareil si le cordon d'alimentation est endommage ou defectueux.

Si le cable secteur est endommage, il doit etre remplace par un agent agree du service technique LG Electronics pour eviter

tous risques. Debrancher toujours l'aspirateur avant de :

vider le bac a poussiere.

changer ou nettoyer les filtres.

Ne pas aspirer de substances inflammables ou explosives (liquides ou gaz).
Ne pas aspirer de cendres, de braises ou d'objets pointus.
Ne pas aspirer d'eau ni d'autres liquides.
Ne pas debrancher l'appareil en tirant sur le cordon.

Utiliser uniquement des filtres recommandes par LG.

Lors de l'utilisation de la brosse rotative :

Ne pas plonger la main dans la brosse en fonctionnement.

Protection thermique : Cet aspirateur possede un thermostat special qui protege l'aspirateur en cas de surchauffe du moteur.

Si l'aspirateur s'eteint brusquement, appuyer sur l'interrupteur et debrancher l'appareil. Controler l'aspirateur pour desceller la

raison possible de surchauffe tel que le bac a poussiere plein, le tuyau bloque ou un des filtre obstrue. Si tel est le cas, proceder
selon les explications d'entretien et attendre au moins 30 minutes avant d'utiliser l'aspirateur. A la fin de cette periode de 30

minutes, brancher de nouveau l'aspirateur et l'allumer. Si l'aspirateur continue a ne pas marcher, contacter un electricien

qualifie.
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How to Use Assembling Cleaner

Utilisation
Comment monter l'aspirateur
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Fit the large cleaning head into the end of the tube.

Ajuster la brosse a l'extremite du tuyau.

The 2 position head

Brosse sol dur et moquette

Push telescopic tube into nozzle outlet.

Ajuster le tube telescopique a l'embout de la

brosse.

Telescopic tube (depending on model)
Tube telescopique (selon le modele)

? Press the spring latch to release.

? Pull out the tube to the desired length.
? Release spring latch to lock the tube in position.
? Push telescopic tube into hose handle firmly.

(V-CA241NT**/V-CA241HT**)

? Pousser la cremaillere.

? Tirer le tuyau a la longueur souhaitee.

? Relacher la cremaillere jusqu'a entendre le clic du

cran d'arret.

? Inserer le tube telescopique dans la poignee.
(V-CA241NT**/HT**)
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Connecting the flexible hose

Connection du flexible

? Push the end of the head on the flexible hose

into the attachment point on the vacuum cleaner.

? To remove the flexible hose from the vacuum

cleaner, press on the button situated on the head,
then pull the head out of the vacuum cleaner.

? Inserer l'embout du flexible dans le logement
(du corps) de l'aspirateur prevu a cet effet.

? Pour retirer le flexible de l'aspirateur, appuyer sur

le bouton situe sur le tuyau du flexible et tirer.

CAUTION

? Suction power may be weakened when insignificant dusts

are sucked. In this case, clean the filter.

? Make the dust box empty if dusts are filled to the maximum

degree and then clean the filter when it becomes 5 times.

ATTENTION

? La puissance d'aspiration risque d'etre affaiblie si de petites

poussieres sont aspirees. Dans ce cas, nettoyez le filtre.

? Videz le compartiment a poussiere s'il est rempli de

poussiere au maximum et nettoyez le filtre une fois sur cinq.
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How to Use Using the cleaning head and Accessory Nozzles

Utilisation de la brosse principale et des embouts
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Tear the vinyl bag and pull out accessories. Attach the accessory holder onto the telescopic tube.

And then, fit the Dusting Brush, Crevice Tool and Upholstery Nozzle onto the accessory holder. Fit the accessory onto the end of the tube.

Retirer les accessoires de leur emballage. Placer le porte-accessoires sur le tube telescopique.
Puis, ajuster la brosse a meuble, le suceur long et la mini-brosse sur le porte-accessoires.
Ajuster l'accessoire sur l'extremite du tuyau.

Upholstery Nozzle

Mini-brosse

Upholstery Nozzle is for vacuuming
upholstery, mattresses, etc.

The thread collectors help to pick up

the threads and fluff.

La mini brosse sert a aspirer
les meubles rembourres,
les matelas, etc.

Les collecteurs de fils permettent

d'aspirer tous les fils et peluches.

Dusting Brush

Brosse a meuble

Dusting Brush is for vacuuming
picture frames, furniture frames,
books and other irregular surfaces.

Pour aspirer les cadres des

tableaux, les contours des meubles,
les livres et tout objet non uniforme.

Crevice Tool

Suceur long

Crevice Tool is for

vacuuming in those

normally hard-to-reach

places such as

reaching cobwebs, or

between the cushions

of a sofa.

Le suceur long permet

d'aspirer dans les

endroits normalement

difficiles a atteindre

comme les

emplacements de toiles

d'araignees ou entre les

coussins d'un divan.
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The 2 position head

Brosse sol dur et moquette

? The 2 position cleaning head

equipped with a pedal which allows

you to alter its position according to the type
of floor to be cleaned.

? Hard floor position

(tiles, parquets floor)
Press the pedal to lower brush.

? Carpet or rug position
Press the pedal to lift the brush up.

? La brosse sol dur et moquette

possede 2 positions.
Cela permet d'adapter la brosse

au type de sol a nettoyer.
? Position sol dur

(carrelage, parquet...).

Appuyer sur la pedale pour abaisser la

brosse.

? Position tapis ou moquette.

Appuyer sur la pedale pour

relever la brosse.

Brush

Brosse a filtre

Brush is for cleaning the

motor filter. (Air cleaner)

La brosse sert a nettoyer le

filtre moteur. (aspirateur)



How to Use Emptying the dust chamber

Utilisation Comment vider le bac a poussiere
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Suction power may be weakened when insignificant
dusts are sucked. In this case, clean the filter.

La puissance d'aspiration risque d'etre affaiblie si de

petites poussieres sont aspirees.
Dans ce cas, nettoyez le filtre.

? Turn off the vacuum cleaner and unplug it.

? Your vacuum cleaner is equipped with both a dust chamber

and a motor filter.

Press the button and pull the dust chamber forward.

Remove the dust chamber cap and empty the dust chamber.

? To reinstall the dust chamber, replace the dust chamber cap and

push the dust chamber into the tank mount as far as it will go.

? Eteindre l'aspirateur et le debrancher.

? Votre aspirateur est equipe d'un bac a poussiere et d'un

filtre moteur.

Appuyer sur le poussoir situe sur la poignee du bac a

poussiere et tirer vers soi.

Enlever le couvercle du bac a poussiere et le vider.

? Pour rermettre le bac en place, positionner le couvercle et

pousser le bac a fond dans l'emplacement prevu a cet effet

Eteindre l'aspirateur et le debrancher.





123

1 2 1



1 2 3

9

Operation
Fonctionnement

How to Plug in and Use

Comment brancher et utiliser l'aspirateur

? Pull out the power cord to the desired length and

plug into the socket.

? Push the suction control switch of the hose handle

in the direction of the position what you want.

(V-CA241HT**)
? To stop it, push down the suction control switch in

the direction of OFF. (V-CA241HT**)
? Press switch button to start the vacuum cleaner.

(V-CA241NT**)
? To stop it, press the switch button again.

(V-CA241NT**)
? Press the cord reel button to retract the power

cord after use.

? Tirer le cordon d'alimentation a la longueur
souhaitee et brancher l'appareil.

? Regler le variateur electronique sur la position
souhaitee (V-CA241HT**)

? Pour arreter l'aspirateur, regler le variateur sur la

position OFF. (V-CA241HT**)
? Appuyer sur l'interrupteur pour mettre en marche

l'aspirateur. (V-CA241NT**)
? Pour l'eteindre, appuyer de nouveau sur

l'interrupteur. (V-CA241NT**)
? Appuyer sur la touche de rembobinage pour

rembobiner le fil apres l'utilisation.

Park System
Systeme de rangement

? To store after vacuuming and pause

while vacuuming.
? For deposit after vacuuming, for

example to move a small piece of

furniture or a rug, use the Park system
to support the flexible hose and

cleaning head.

- Slide the hook on the large cleaning
head into the slot on the rear of the

dust chamber.

? Pour ranger l'appareil apres
l'utilisation et pour faire une pause.

? Pour de courtes pauses pendant

l'aspiration, par exemple pour

deplacer un petit meuble ou un tapis,
utiliser le systeme de pause pour

soutenir le tuyau flexible et sa brosse.

- Faire glisser le crochet situe sur la

brosse dans le logement prevu sur la

poignee du bac a poussiere.

Adjusting the Suction level

Reglage du niveau d'aspiration

? Adjust suction with the suction control

switch in the hose handle.

(V-CA241HT**)
? The flexible hose handle has a manual

air flow regulator which allows you to

adjust the suction level briefly.

(V-CA241NT**)

? Regler l'aspiration a l'aide du variateur

lineaire electronique situe sur la

poignee. (V-CA241HT**)
? La poignee du flexible a un regulateur
manuel de flux d'aspiration qui permet
de regler rapidement le niveau

d'aspiration. (V-CA241NT**)



How to Use Cleaning the Motor Filter

Utilisation Comment nettoyer le filtre moteur
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The reusable motor filter is situated under the dust chamber

cap and you can use it permanently.
? Press the button and pull the dust chamber forward.

? Open the dust chamber cap.
? Remove the motor filter by rotating it counter-clockwise.

? Clean the motor filter with the brush under cold running water.

? Allow the motor filter to dry in a shaded location for a day.
The motor filter should be cleaned at least every 6 months.

? Make the dust box empty if dusts are filled to the maximum

degree and then clean the filter when it becomes 5times.

Le filtre moteur reutilisable est situe sous le couvercle du

bac a poussiere. Il est permanent.
? Appuyer sur le bouton poussoir situe sur la poignee du bac.

Tirer le bac.

? Ouvrir le couvercle du bac.

? Enlever le filtre en le tournant dans le sens des aiguilles
d'une montre.

? Nettoyer le filtre sous l'eau froide a l'aide de la brosse.

? Laisser secher le filtre a l'ombre pendant une journee.
Le filtre moteur doit etre nettoye au moins tous les 6 mois.

? Videz le compartiment a poussiere s'il est rempli de

poussiere au maximum et nettoyez le filtre une fois sur cinq.

WARNING!

Gently rinse both parts separately under a cold running water until the water

runs clear. Do not use detergent or a washing machine or dishwasher.

Shake off excess water from the filter.

Do not tumble/spindry, microwave or place in oven or on direct heat.

Ensure the filter is completely dry.

Re-assemble and place it back in your machine, filter frame.

If the filter is damaged, do not place them in the machine.

Please call the Helpline.

ATTENTION!

Rincer les pieces delicatement sous un jet d'eau froide jusqu'a ce que l'eau

devienne claire. Ne pas utiliser de detergent. Ne pas mettre en machine a

laver ou en lave-vaisselle. Secouer le filtre pour eliminer l'eau.

Ne pas mettre le filtre dans un seche-linge/essoreuse, dans un four a

micro-ondes ou traditionnel, et ne pas exposer a une source directe de

chaleur. Il est important que le filtre soit completement sec.

Le remonter et le placer dans l'appareil, dans son cadre.

Si le filtre est endommage, ne pas le remettre dans l'appareil.

Appeler la ligne d'assistance.
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Cleaning the Dust Chamber

Nettoyage du bac a poussiere.
Cleaning the Exhaust Filter

Nettoyage du filtre a air

Open the dust chamber cap.

Ouvrir le couvercle du

bac a poussiere.

Remove two plates from

the dust chamber.

Enlever les deux plaques
du bac a poussiere.

Wash both parts with soft cloth.

Gently rinse both parts
under cold running water.

Nettoyer les 2 parties a l'aide d'un chiffon doux.

Rincer delicatement les 2 parties sous un filet

d'eau froide.

? The exhaust filter is a washable reusable HEPA filter.

? To change the exhaust filter, remove
the filter cover on the body by release hook.

? Pull out the exhaust filter.
? Clean it with cold, running water.

Do Not use the brush

-Using the brush will cause permanent damage and allow

dust to bypass the filter.
? Allow exhaust filter to dry in a shaded location for a dry.
? The exhaust filter should be cleaned at least once a year.

? Le filtre a air est un filtre HEPA lavable et reutilisable.

? Pour changer le filtre a air, enlever le couvercle du filtre

en relachant le crochet.

? Retirer le filtre a air.

? Nettoyer le a l'eau courante froide.

Ne pas utiliser la brosse cela pourrait endommager le

filtre de facon permanente et permettre aux poussieres
de passer au travers.

? Laisser secher le filtre a air a l'ombre pendant une

journee.
? Le filtre a air doit etre nettoye au moins une fois par an.



What to Do if Your Vacuum Cleaner Does Not Work

Que faire si votre appareil ne fonctionne pas ?

What to Do When Suction Performance Decreases

Que faire si la puissance d'aspiration diminue ?
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Check that the vacuum cleaner is correctly plugged in correctly and that the electrical socket is working.

Verifier que l'appareil soit correctement branche et que la prise de courant ne soit pas hors service.

? Turn off the vacuum cleaner and unplug it.

? Check the telecsopic tube, flexible hose and cleaning tool for blockages or obstructions.

? Check that the dust chamber is not full. Empty if necessary.
? Check that the motor filter light is not on. Clean the motor filter, if necessary.
? Check that the exhaust filter is not blocked. Clean the exhaust filter, if necessary.

? Arreter l'appareil et le debrancher.

? Verifier que le tube telescopique, le flexible et les brosses ne soient pas bloques ou obstrues.

? Verifier que la chambre a poussiere ne soit pas pleine. Videz-la si necessaire.

? Verifier que l'indicateur du filtre moteur ne soit pas allume. Le cas echeant nettoyer le filtre.

? Verifier que le filtre a air ne soit pas obstrue. Nettoyer-le si necessaire.




